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Ventildeckelprotektoren
Valve cover protector| Protectore de y tapa de válvula | Protection couvre culasse | Protezione coperchio valvole

Art.-Nr: 35613-002

https://youtu.be/11Gp5OSTxSM
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Legende / Key

Anbau Tipp	 Schraube 
Fitting tip 	 Screw

Achtung	 Schraubensicherung 
Attention 	 Thread locking fluid

Vergrößerung	 Drehmoment 
Magnification 	 Torque

Montagepaste		
Fitting lubricant

M
 Nm

02

  
 # Bezeichnung /  

description   DIN   ISO Menge  
Amount  

1 Ventildeckelschraube / valve cover screw   10Nm 2

2 Linsenflanschschraube / lens head screw   M6x14   10Nm 7381SA2 7381SA2 2

3 Ventildeckelschutz rechts-links / Valve cover protector right-left 2

4 Stufenhülse / grade sleeve 4

5 Linsenflanschschraube / lens head screw    M5x16   5Nm 7381SA2 7381SA2 4
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10Nm
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Dichtung der Ventildeckelschraube einölen.
Lubricate the gasket of the valve cover screw.

Ventildeckel vor der Montage gründlich reinigen. Bei starker Ver-
schmutzung Gegebenenfalls wiederholen.

Thoroughly clean the valve cover before installation. If heavily soiled repeat if necessary.
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3.1 3.2

Ventildeckelschutz erst vorne zwischen die 
erste und zweite Kühlrippe einhaken.
First hook the valve cover protector between the first and second 
cooling fin.
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Schrauben der Reihe nach vormontieren und danach mit angegebenen Drehmoment anziehen. 
Pre-assemble the screws in sequence and then tighten to specified torque.


